
 
 

Basiswissen - 1 

-ne (Fragepartikel) 1. (im direkten FS.: unübersetzt) 
 2. ob (im indirekten FS.) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
-que und 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
a, ab, abs (+ Abl.) von; weg 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 ab utraque parte auf beiden Seiten 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 ab ea parte auf dieser Seite; in diesem Abschnitt 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 a tergo im Rücken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
abdere abdo, abdidi, abditum verstecken, verbergen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
abesse absum, afui (a/ab + Abl.) abwesend sein; fehlen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
abire abeo, abii, abitum weggehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
accedere accedo, accessi, accessum herangehen; hinzukommen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
accipere accipio, accepi, acceptum annehmen; empfangen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
acer acris, acre scharf; heftig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
acies aciei f. 1. (kampfbereites) Heer  2. Schlachtreihe 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Basiswissen - 2 

ad (+ Akk.) 1. zu; bei; an  2. ungefähr (bei Zahlen) 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 ad unum omnes alle ohne Ausnahme 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
addere addo, addidi, additum hinzufügen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adducere adduco, adduxi, adductum 1. herbeiführen; heranführen 
 2. veranlassen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adesse adsum, adfui 1. dabeisein; anwesend sein  
 2. helfen (+ Dat.) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adire adeo, adii, aditum 1. hin(zu)gehen   2. besuchen  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
aditus aditus m. Zugang 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adiuvare adiuvo, adiuvi, adiutum (+ Akk.) helfen; unterstützen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
administrare administro, administravi, administratum 1. verwalten  2. besorgen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
admirari admiror, admiratus sum bewundern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adulescens adulescentis m. 1. junger Mann (als Substantiv)  
 2. jung (als Adjektiv) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
adventus adventus m. Ankunft 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Caesar - 83 

attingere attingo, attigi, attactum berühren; grenzen an 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
auctoritas auctoritatis f. 1. Ermächtigung  2. Ansehen; Einfluss 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
avertere averto, averti, aversum abwenden; abbringen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
barbarus -a, -um 1. fremd; ausländisch (Adjektiv)  
 2. Ausländer; Barbar (Substantiv) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
caedes caedis f. Ermordung; Blutbad 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
castellum castelli n. Festung; Kastell 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
censere censeo, censui, censum 1. schätzen  
 2. meinen  
 3. beschließen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
centurio centurionis m. Zenturio 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
circiter (Adv.) um; ringsum; ungefähr 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
circuitus circuitus m. Umlauf; Kreislauf; Umkreis 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
citerior citerior, citerius der diesseitige 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Caesar - 84 

cohors cohortis f. Kohorte 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
collis collis m. Hügel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
commemorare commemoro, commemoravi,  erwähnen 
 commemoratum 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
communis communis, commune gemeinsam; allgemein 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
comparare comparo, comparavi, comparatum 1. beschaffen  2. vergleichen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
concilium concilii n. Versammlung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
condicio condicionis f. Bedingung; Lage 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
conquirere conquiro, conquisivi, conquisitum zusammensuchen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
consequi consequor, consecutus sum einholen; erreichen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
conspectus conspectus m. Anblick; Blickfeld 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
conspicari conspicor, conspicatus sum erblicken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
continens continentis (Gen.) 1. ununterbrochen; zusammenhängend  
 2. enthaltsam; mäßig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Caesar - 85 

contrahere contraho, contraxi, contractum zusammenziehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
convertere converto, converti, conversum 1. hinwenden  2. verändern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
cottidianus -a, -um täglich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
cursus cursus m. Lauf; Ritt; Bahn; Kurs 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
deditio deditionis f. Übergabe; Kapitulation 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
deducere deduco, deduxi, deductum herabführen; wegführen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
deferre defero, detuli, delatum übertragen; berichten; hinterbringen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
deligere deligo, delegi, delectum (aus)wählen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
desiderare desidero, desideravi, desideratum 1. verlangen; begehren  2. vermissen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
dignitas dignitatis f. Würde 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
dimicare dimico, dimicavi, dimicatum kämpfen; sich abmühen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
dimittere dimitto, dimisi, dimissum wegschicken; entlassen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
discedere discedo, discessi, discessum auseinandergehen; weggehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Caesar - 86 

distribuere distribuo, distribui, distributum verteilen; einteilen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
educere educo, eduxi, eductum herausführen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
efficere efficio, effeci, effectum bewirken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
egredi egredior, egressus sum hinausgehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
emittere emitto, emisi, emissum 1. hinaussenden  2. loslassen; verlieren 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
eques equitis m. 1. Reiter  2. Ritter (Standesbezeichnung) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
equester equestris, equestre beritten; ritterlich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
equitatus equitatus m. Reiterei 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
eripere eripio, eripui, ereptum entreißen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
erumpere erumpo, erupi, eruptum ausbrechen; einen Ausfall machen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
eruptio eruptionis f. Ausbruch; Ausfall 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
excedere excedo, excessi, excessum hinausgehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
exercere exerceo, exercui, exercitum üben; trainieren 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Livius - 124 

obvius -a, -um entgegenkommend 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
occasio occasionis f. Gelegenheit 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
omen ominis n. Vorzeichen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ops opis f. 1. Kraft  2. Hilfe  3. Reichtum; Mittel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ordo ordinis m. 1. Reihe  2. Reih und Glied; Abteilung  
 3. Stand; Klasse  4. Ordnung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
par paris gleich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
patere pateo, patui 1. offen stehen  2. sich erstrecken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
penes (+ Akk.) in der Gewalt (von); auf Seiten (von) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
perdere perdo, perdidi, perditum 1. zugrunde richten; verderben  
 2. verlieren 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
perferre perfero, pertuli, perlatum 1. ertragen  2. überbringen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
periculosus -a, -um gefährlich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
perire pereo, perii, peritum zugrunde gehen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Livius - 125 

perpetuus -a, -um ununterbrochen; fortdauernd 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
…perpetuus in perpetuum für immer 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
plebeius plebeii m. Plebejer 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
postremus -a, -um der letzte 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
potius (Adv.) eher; lieber 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
praedari praedor, praedatus sum Beute machen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
praesidium praesidii n. 1. Schutz  2. Bewachung; Posten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
principium principii n. Anfang 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
prius (Adv.) früher; eher 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
privare privo, privavi, privatum berauben; wegnehmen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
prohibere prohibeo, prohibui, prohibitum (+ Abl.) fernhalten (von); hindern (an) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
qualis qualis, quale 1. wie beschaffen? was für ein?  
 2. welcher (relativisch) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
quia da; weil 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Livius - 126 

quietus -a, -um ruhig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
quinque fünf 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
quippe freilich; allerdings 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
religio religionis f. Scheu; Gottesverehrung; religiöse  
 Bedeutung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
repellere repello, reppuli, repulsum zurücktreiben 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
reri reor, ratus sum glauben; meinen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
rogatio rogationis f. Antrag an das Volk; Gesetzesvorschlag 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sacramentum sacramenti n. 1. Weihe; Verpflichtung  2. Kriegsdienst 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sanguis sanguinis m. Blut  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
secessio secessionis f. Wegzug; Trennung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
seditio seditionis f. Aufstand 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sententia sententiae f. Meinung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sentire sentio, sensi, sensum fühlen; meinen; merken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Ovid - 165 

sidus sideris n. Gestirn; Stern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
silentium silentii n. Schweigen; Stille 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
similis similis, simile ähnlich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
simplex simplicis einfach 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
simulacrum simulacri n. Bild; Götterbild 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sitis sitis f. 1. Durst  2. Trockenheit   
 3. heißes Verlangen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
socer soceri m. Schwiegervater 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
solitus -a, -um gewohnt; gebräuchlich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sollicitus -a, -um stark erregt, unruhig; besorgt 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
solum soli n. Boden; Erdboden 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sonare sono, sonui tönen; ertönen lassen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sonus soni m. Ton; Laut 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sordidus -a, -um schmutzig; gemein 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Ovid - 166 

sors sortis f. Los; Schicksal 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
spargere spargo, sparsi, sparsum streuen; besprengen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
spectaculum spectaculi n. Schauspiel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
speculum speculi n. Spiegel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
stagnum stagni n. Teich; kleiner See 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
stella stellae f. Stern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
suadere suadeo, suasi, suasum (jemandem etwas) raten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
subire subeo, subii, subitum 1. darunter gehen  2. auf sich nehmen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
subitus -a, -um plötzlich 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
succingere succingo, succinxi, succinctum umgürten; ausstatten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sucus suci m. Saft; Trank 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
superesse supersum, superfui 1. übrig sein  2. überleben  
 3. im Überfluss vorhanden sein 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
superi superorum / superum m. die Überirdischen; Götter 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Ovid - 168 

ter dreimal 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
terere tero, trivi, tritum 1. reiben  2. abnutzen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
tergum tergi n. Rücken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
testis testis, m./f. Zeuge; Zeugin; Mitwisser 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
thalamus thalami m. Frauengemach 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
tingere tingo, tinxi, tinctum 1. benetzen; befeuchten  2. färben 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
toga togae f. Toga (Obergewand) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
torquere torqueo, torsi, tortum drehen; winden; foltern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
torus tori m. Polster; Bett 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
tot so viele; so viel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
totidem ebenso viele 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
totiens (Adv.) sovielmal; so oft 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
traicere traicio, traieci, traiectum 1. durchbohren   
 2. (über einen Fluss) übersetzen; 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Ovid - 170 

ultro (Adv.) hinüber; zur anderen Seite 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
umerus umeri m. Schulter; Achsel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
unda undae f. Welle; Woge 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
unicus -a, -um einzig; einzigartig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
urere uro, ussi, ustum brennen; verbrennen (transitiv) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
urna urnae f. Gefäß 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
usus usus m. 1. Gebrauch  2. Nutzen  3. Erfahrung 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 usui esse Nutzen bringen; nützlich sein 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
uter utra, utrum (Gen.: utrius / Dat.: utri) welcher (von beiden) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
utilitas utilitatis f. Nutzen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
uva uvae f. Traube; Weintraube; Weinstock 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vagari vagor, vagatus sum umherschweifen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vagus -a, -um umherschweifend; unbeständig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Ovid - 172 

venia veniae f. 1. Gunst; Gnade  2. Verzeihung; Nachsicht 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vertex verticis f. Wirbel; Scheitel; Gipfel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vestigium vestigii n. Spur 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vetus veteris alt 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vicina vicinae f. Nachbarschaft 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
viridis viridis, viride 1. grün  2. frisch; jung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vitium vitii n. Fehler; Laster 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vivus -a, -um lebendig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
volucer volucris, volucre geflügelt; schnell 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
volvere volvo, volvi, volutum 1. wälzen; drehen  2. vortragen   
 3. überlegen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
votum voti n. Gelübde; Gelöbnis 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vultus vultus m. Gesicht; Miene 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Sallust - 178 

exsequi exsequor, exsecutus sum 1. zu Grabe geleiten  2. verfolgen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
factum facti n. 1. Tat  2. Untat 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
falsus -a, -um falsch 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
fama famae f. Kunde; Gerücht; Sage; Ruhm 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
familiaris familiaris, familiare zum Haus gehörig; zur Familie gehörig 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
fatum fati n. Schicksal 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
favere faveo, favi, fautum (+ Dat.) Gunst zuwenden; begünstigen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
fingere fingo, finxi, fictum bilden; erdichten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
flagitium flagitii n. 1. Schimpf; Schande   
 2. Vergehen; Schandtat 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
fortitudo fortitudinis f. Tapferkeit 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
fructus fructus m. Frucht; Ertrag; Ernte 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
gloriari glorior, gloriatus sum sich rühmen (+ Abl.) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
haud nicht; nicht gerade 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Vergil - 203 

labi labor, lapsus sum gleiten; fallen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
lacrima lacrimae f. Träne 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
laetari laetor, laetatus sum sich freuen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
latebrae latebrarum f. Schlupfwinkel; Versteck 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
laus laudis f. Lob; Ruhm 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
locare loco, locavi, locatum aufstellen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
lucere luceo, luxi leuchten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
lumen luminis n. 1. Licht  2. Schmuck; Glanz 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
melior melior, melius besser 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
memor memoris (+ Gen.) 1. sich erinnernd, eingedenk  
 2. gedächtnisstark 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
mens mentis f. 1. Denkkraft; Geist  2. Gemüt  3. Verstand 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
metus metus m. Furcht 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
miserari miseror, miseratus sum beklagen; bejammern 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Vergil - 205 

pietas pietatis f. 1. Frömmigkeit  2. Pflichtgefühl 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
pius -a, -um 1. fromm  2. pflichtbewußt 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
pontus ponti m. 1. hohe See  2. Meerflut 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
precari precor, precatus sum bitten; beten 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
premere premo, pressi, pressum 1. drücken  2. bedrängen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
qualis qualis, quale 1. wie beschaffen? was für ein?  
 2. welcher (relativisch) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
regina reginae f. Königin 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ruere ruo, rui, rutum stürzen; eilen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
rumpere rumpo, rupi, ruptum brechen; zerbrechen; zerreißen (transitiv) 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sanguis sanguinis m. Blut  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
scutum scuti n. der Schild 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
securus -a, -um sorglos; sicher 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sententia sententiae f. Meinung 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

Vergil - 207 

tot so viele; so viel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
traicere traicio, traieci, traiectum 1. durchbohren 
 2. (über einen Fluss) übersetzen; 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
tyrannus tyranni m. Tyrann 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ulcisci ulciscor, ultus sum bestrafen; rächen; sich rächen 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 mortem patris ulcisci den Mord des Vaters rächen 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 inimicos pro scelere ulcisci sich an den Feinden für das Verbrechen  
 rächen 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 iniuriam ulcisci das Unrecht rächen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
unda undae f. Welle; Woge 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
venari venor, venatus sum jagen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vertex verticis f. Wirbel; Scheitel; Gipfel 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
volvere volvo, volvi, volutum 1. wälzen; drehen  2. vortragen  
 3. überlegen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vultus vultus m. Gesicht; Miene 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

corpus humanum - 208 

caput capitis n. Kopf 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 frons, frontis f. Stirn 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 capillus, capilli m. (Haupt)Haar 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 coma, comae f. Haar; Frisur 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 oculus, oculi m. Auge 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 lacrima, lacrimae f. Träne 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 gena, genae f.. Wange 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 os, oris n. Mund 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 vultus, vultus m. 1. Gesicht  2. Miene 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 nar, naris f. Nase 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 auris, auris f. Ohr 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 labellum, labelli n  Lippe 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
collum colli n. Hals 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

corpus humanum - 209 

 cervix, cervicisf. Nacken 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
tergum tergi n. Rücken 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 umerus, umeri m. Schulter 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
lacertus lacerti m. Arm 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 bracchium, bracchii n. (Ober)Arm 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 manus, manus f. (!) Hand 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 digitus, digiti m. 1. Finger  2. Zehe 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 pollex, pollicis m. Daumen 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
pectus pectoris n. Brust 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 mamma, mammae f. Brust; Brüste (Pl.) 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 cor, cordis n. Herz 
 ----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 sinus, sinus m. 1. Brust  2. Schoß 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



 
 

corpus humanum - 211 

artus artus m. (Pl.) Gelenke 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
membrum membri n. (Körper)Glied 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
nervus nervi m. Nerv 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
sanguis sanguis m. Blut 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
vena venae f.. Ader 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
    



 
 

Stilmittel - 213 

Antithese  formale Gegenüberstellung zweier meist logisch entgegen gesetzter Gedanken oder 
Begriffe zur scharfen Charakterisierung (cf. Chiasmus, Parallelismus).  
ego ... mihi domum relinquendam putarem, tu tibi urbem non arbitraris? [Cic. in 
Cat. I, 17]] 

Apostrophe  Abwendung des Redners vom Publikum und Anrede an eine abwesende Person 
oder personifizierte Sache zur Verlebendigung der Rede und/oder zur Erzielung 
einer besonderen rhetorischen Wirkung.  
O vitae philosophia dux, o virtutis indagatrix expultrixque vitiorum! [Cic. Tusc. V 
2, 5] 

Archaismus  Gebrauch altertümlicher Sprachformen als bewusstes Stilmittel (besonders bei 
Sallust, Seneca und Tacitus). 

Asyndeton  Aneinanderreihen von Wörtern oder Wortgruppen ohne Konjunktion als Ausdruck 
leidenschaftlicher Erregtheit, jedoch auch als Ausdruck eines knappen und 
prägnanten Stils   (cf. Polysyndeton). veni vidi vici [Sueton, Div. Iul. 37,2] 

Brevitas  verkürzte Formen z.B. laudarunt statt laudaverunt. 

Chiasmus  spiegelbildliche Überkreuzstellung einander zugeordneter Wörter oder 
Wortgruppen, wirkt verstärkend (cf. Antithese, Parallelismus). 
... castrorum imperatorem ducemque hostium [Cic. in Cat. I, 5] 



 
 

Stilmittel - 219 

Personifikation  Vermenschlichung abstrakter und lebloser Begriffe oder Vorgänge, zur Belebung 
der Rede oder Erzählung.  
etenim si mecum patria ..., si cuncta Italia, si omnis res publica loquatur... [Cic. in 
Cat. I, 11] 

Pleonasmus  An sich überflüssiger Zusatz zu einer Aussage, so dass das Gemeinte sprachlich 
mehrfach zum Ausdruck kommt. Der Zweck des Pleonasmus ist Nachdruck und 
Verdeutlichung, oft aber auch Zeichen eines nachlässigen Stils (z.B.: ein alter 
Greis).  
currit agens mannos ad villam praecipitanter [Lukrez, de rerum natura 3, 1063] 

Polyptoton  Wiederholung desselben Wortes innerhalb eines Satzes in anderer Flexionsform 
zur Erzielung von Klangwirkung und Wortspiel.  
iunge tuum lateri qua potes usque latus  [Ovid, ars amat. I, 140] 

Polysyndeton  mehrfache Verbindung von Wörtern oder Wortgruppen durch Konjunktionen zur 
Steigerung der Würde und Bedeutsamkeit (cf. Asyndeton).  
quorum tu et frequentiam videre et studia perspicere et voces ... exaudire potuisti 
[Cic. in Cat. I, 21] 

Praeteritio  Es wird vorgegeben, daß etwas scheinbar Unwichtiges übergangen wird. Es wird 
jedoch angeführt und dadurch besonders betont (cf. Ironie).  
nam illa nimis antiqua praetereo, quod ... occidit [Cic. in Cat. I, 3] 



 
 

Stilmittel - 220 

Rhetorische Frage  eine Behauptung, die um des Effektes willen in die Form einer Frage gekleidet ist 
und keiner Antwort bedarf.  quousque tandem abutere, Catilina patientia nostra? 
quam diu furor... [Cic. in Cat. I, 1] 

Sarkasmus  'Ins Fleisch schneidende' beißende Ironie.  
quare parum audacter occidit? [Seneca epist. mor. 7, 5] 

Sentenz  Satz, Meinung, Sinnspruch. 

Trikolon  Dreigliedrigkeit von Satzgefügen, dreifache Setzung von Wiederholungen, 
Aufzählungen; zur Verstärkung anderer rhetorischer Figuren. 

Variatio  Vermeidung von Gleichartigkeit in Ausdruck und Satzgliederung. 

Zeugma  Beziehung eines Satzteils - meist des Prädikates - auf zwei oder mehr Satzglieder, 
wobei es grammatisch-syntaktisch und bedeutungsmäßig nur zu einem oder zu 
beidem nur in verschiedenem Sinn passt. Die Wirkung liegt in der Kürze, Variatio 
und Komik; manchmal auch Zeichen eines nachlässigen Stils z.B. sive casu accidit 
sive consilio - accidit passt nur zu casu. 
Im Dt.: ich heiße nicht nur Heinz Erhardt, sondern Sie alle herzlich willkommen. 

 




